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síkos utak.
— Elbeszélés számos képpel 

a (Folytatás.)

A P.
18. Szám.

TŰ vize nem volt mély azon a 
helyen, ahol a jég Ívnia alatt 
beszakadt; közel is volt már a 

parthoz. Irma azonban, nagy ijedelmében, 
talán mégis egészen a viz alá merült volna, 
ha a következő pillanatban vállon nem 
ragadja valaki. Jóformán maga sem tudta 
miként, de egy-két perez múlva már künn 
volt a biztos parton, térden fölül vizesen 
s a hidegtől is, az ijedtségtől is reszketve. 
Mellette az a rongyos, kopott ruhás leány 
állt. aki előbb figyelmeztetőleg rákiáltott, 
most pedig majdnem megvető hangon igy 
szólt:

— Már ugyan hogy lehetett olyan ügyet- | 
len? (Itt vannak a zászlócskák . . . talán 
csak nem vak, hogy nem látta ?

_ Hogy mersz hozzám igy beszélni ?
pattant föl Irma boszusan. Tudod-e, ki 
vagyok én?

— No bizony! Bánom is én, akárki 1
_ Be mindjárt bánni fogod, ha meg­

tudod. hogy én Taváry ezredes rokona 
vagyok és látogatóba jöttem ide a kastélyba 
Sárikához.

— Hát aztán ? kérdé Katicza hetykén. 
Sárika kisasszonyt én jól ismerem, igenis; 
és jó barátságban vagyunk. Most is éppen 
őt várom, mert ide fog jönni és hoz nekem 
egy ezüst forintost.

Irma megfeledkezett a hidegről, nedves 
ruháiról, mert nagy örömére azonnal kita­
lálta, hogy ez az a Katicza. akivel Sarolta 
valami bajba keveredett. Jó lesz mindjárt 
ezt a Katiczát is valamikép hatalmába

keríteni, akkor majd biztosabban kideríti 
az egész titkot. Először is jó lesz rá 
ijeszteni.

— Jó barátságban vagy Sárikával ? No. 
Sárika alig ha mondja ugyan-azt, mikor- 
olyan nagy bajba keveredett miattad. Azt 
hiába várod, hogy ide jöjjön és neked csak 
egy árva fillért is adjon.

Katicza szemmel-láthatólag megijedt.
_ Az már nem lehet! Meg köll kapnom 

a pénzemet, Már fel is biztattam az apái­
mat. Félholtra verne, ha cl nem vinném 
neki. De meg neki is szüksége van arra. 
amit nálam zálogban hagyott.

— No. majd talán eljön helyette unoka- 
testvérünk, aki jó markos fin. Az majd 
elvégzi veled, de ököllel.

_ Nem hiszem, nem hiszem ! Az a jó
kisasszonyka nem lehet olyan gonosz. Talán 
ma nem jöhet ... de nekem ma okvetle­
nül kapnom kell egy forintost, és ha Sárika 
kisasszony nem jön, akkor hát adjon maga,

— Kicsoda? Én?
— Hát igen. Talán nem érdemeltem 

meg ? Nem mentettem ki a vizből?
Ez a fordulat nem tetszett Irmának: 

legelőször is azért, mert nem volt annyi 
pénze. Most már hirtelen úgy vélte, hogy 
jobb lesz. ha nem ismerkedik meg jobban 
ezzel a rongyos Katiczával.

— No ugyan, nagy dolgot növeltél, 
mondái fitymáló hangon. Kigázoltam volna 
én a magam erejéből is, hiszen alig hog> 
térdig ért a viz.

Ezzel megindult, de csak egy-két lépés 
nyíre juthatott, mert Katicza gyorsan eléj< 
került, földre vetette magát és megragadv 
Irmát a ruhájánál fogva, könyörgő hangon 
mondái:
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— Kedves kisasszonyka, ne haragudjék — Hát tessék, menjen ! Majd megemlegeti
no . . . de lássa, mégis csak segítettem, hát még Katiczát!
most szintén segítsen rajtam! (Lásd a képet — No . . . hiszen nem mondom . . .
a 280. lapon.) Hiszen ilyen úri kisasszony- majd meggondolom . . .
nnk nem is pénz egy olyan hitvány forintos! — Csak hogy én nem érek rá. Nagyon

Ha Irma őszinte és jószivü, könnyen hideg van. Még vagy egy óráig itt leszek
szabadulhatott volna. Csak nyájas köszö- a bokor mögött. Ha egy óra alatt elhozza
nettel kellett volna felelni és megvallania, a forintosomat, akkor nem szólok senkinek
hogy ő bizony csak afféle szegény rokon semmit. Ha nem hozza el . . .
itt a kastélyban. De ilyet mondani eszébe — Elhozom, el, csak várj! Bizonyosan
sem jutott, inkább mérgesen kiáltá: elhozom.

—- Ej, ne alkalmatlankodjál már, te ron- Futva futott haza, amire különben az
gyos koldus ! Eressz ! is ösztönözte, hogy a vizes ruha már ke-

— Úgy ? szólt Katicza gúnyos harag- ményre kezdett fagyni rajta. De meg
gal. Jól van, hát azt sem bánom. Csak- eszébe jutott valami: mégis tud módot rá.
hogy láttam ám én valamit, majd elmon- hogy ennek a kiál hatatlan Katiezának
dóm Sárika kisasszonynak. teljesítse a kívánságát.

— Ugyan mit ? Szerencsésen sikerült bejutnia a szobába,
— Azt, hogy mikor Sárika kisasszony anélkül, hogy valaki meglátta volna. Leg-

egy ifjurral amoda ment a szigetre, és ott először is száraz ruhát kellett váltania s
beszélgettek, hát egy másik kisasszony a ezzel hamar elkészült, mert szokva volt
túlsó oldalról lopva, lappangva oda set- hozzá, hogy maga öltözködjék. De hát ha
tenkedett és a bokor mögött lmllgatózott; észre veszik, hogy más ruhában van. mint
bizonyosan valami titkot hallgatott ki. amelyben kiindult?
Jó lesz a Sárika kisasszonynak tudni, hogy — Nem haj! Nem megyek vissza a
megleste valaki. tóra. Elviszem Katiezának a pénzt, aztán

Irma szinte bele sápadt, úgy megijedt. haza térek és itthon olvasgatok. Van itt
<) akarta hatalmába keríteni ezt a ron- elég képes-könyv. Uzsonnát is majd csak
gyos Katiczát és ime. megfordítva tör- kapok. Bizonyosan maradt itthon olyan
tént. Mert csúffá lesz, ha Sarolta meg- cseléd, aki effélével szolgálhat.
tudja a leskelődést. Hiszen már előre is Nagyon meg volt elégedve ezzel a tor-
haragudott, mikor a titkot emlegette. Vége vével.
lesz annak, hogy Saroltát a titokkal ijeszt- — Ha kérdezni fogják, mért jöttem tit-
gesse. Sőt ha Sarolta nagyon haragszik és kon haza, azt fogom mondani, hogy nagyon
szól az apjának, akkor talán mindjárt megfájdult a fejem, de nem akartam ron-
haza is küldik őt, Irmát, szégyen-szemre! tani a többiek mulatságát. Még meg is
Ez a gondolat villant át Irmának a fején. dicsérnek, hogy olyan figyelmes voltam.

1
Azt pedig nem vette észre, hogy a rongyos Ezalatt már átöltözött, a vizes ruháit
Katicza milyen ravasz szemmel fürkészi. betömködte a szekrénybe, aztán egyone-
Egyszerre csak fölugrott Katicza. sen a szükséges pénz elő-szedésére indult.

J _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ s_ ' 1 *
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X

Irma jól tudta, bogy Büskének megvan 
a forintosa. Hát ezt most elveszi. Majd 
eligazítja Böskével a dolgot.

_ Láttam, reggel betette az erszényké­
jét ide a fiókba.

l)e amint kihúzta a fiókot, az erszém 
nem voltott. Hiábakutatta... semmi kétség 
Böske elvitte a kezében. Ez nagy baj v- 

— Jaj. az a csúf, fösvény Böske! M 
már mit tegyek?
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figyelemmel kisérnék, meglátnák, hogy lva- 
ticzához megy . . • még valamikep ki ta­
lálna sülni a dolog.

Töprengett, mérgelődött Irma. az idő 
pedig gyorsan múlt. Mind hiába, nincs má>

menekvés, oda kell menni a korcsolyázók­
hoz és szerencsét próbálni BöskénéL Es ha 
nőm boldogul vele. akkor . . . akkoi töl 
kell keresni Katiczát és könyörögni előtte, 
hogy várjon . . . majd megkapja később.

IS. Szám. 281

Jól ismerte Böskét, aki nem volt nagyon 
fösvény, hanem vigyázott a pénzére, nem 
is adta ki könnyen a kezéből. Nagyon két­
séges. oda adja-e Irmának, ha ez most kor­
csolyázás-közben kéri tőle. Legalább is

akarni fogja tudni, mire kell Irmának a 
pénz. Már pedig ezt meg nem mondhatja. 
És akkor nagyon valószínű, hogy Böske 
nem adja. Erősködni vele pedig nem lehet, 
mert ott van a többi, feltűnne a dolog,



SJ
ÉH

»"

2S2 1

_ () borzasztó! étinek is kerültem
össze vele ?

ycígre is megindult. Amint a nagy ebéd­
lőn végig ment. szemébe tiint egy ajtó, 
mely előtt már délelőtt meg költött álla­
podnia, mert amint be akart nyitni. Sarolta j 
megfogta a kezét. |

()da nem szabad bemennünk.
— Miért nem?

- Mert az az apácskám dolgozó-szobája. 
Oda én is csak akkor mehetek be, mikor 
hivat apácska.

— No bizony, de nagy teketória ! Én 
otthon minden szobában járhatok, amikéi 
nekem tetszik.

Azt persze nem mondta, hogy mind-összc 
három szobácskájok van és apjának nincs 
is külön szobája. De csak annál inkább 
kiváncsi lett.

Bizonyosan nagyon szép az apád szo­
bája. ugy-e?

_ Ú igen. sok szép holmi van benne.
M<>t nagy baja közepeit is eszébe jutott 

ez Irmának s nagy hibája, a kíváncsiság, 
annál inkább fölébredt benne, mert emlé­
kezett. hogy az ezredest már ott látta a 
tónál. Hétt ha nyitva hagyta az ajtót? Hi­
szen itt minden ajtó nyitva van! Az ezredes, 
úgy látszik, nagyon bízik a házi népében.

Megpróbálta. Csakugyan nyitva volt. Be­
lépett s szétnézett. Csakugyan nagyon sok 
szép s értékes holmi volt ott; de Irma 

• keveset látott belőlük, mert rögtön az 
tűnt szemébe, amit az iró-asztalon pillan­
tott meg.

Nagy csomó ezüst pénz volt ott: forin­
tos, korona, különböző nagyságú oszlopocs- 
kákba rakva. Nehány darab külön bevert 
szerteszét, egy ezüst forintos pedig jó 
messzecskére gurult a többitől.

18. Szám.

A kisértés gonosz ördöge szállta meg 
Irmát. Nem volt ő annyira gonosz, hogy lopni 
akart volna. De mégis ilyen-formán szólt 
magához:

_ A bácsi alig ha tudja, mennyi pénzt 
hagyott itt. Látszik, milyen rendetlenül 
hatrvta. Ha egy forintost elvennék, alkal­
masint észre sem venné; de még ha észre 
venné is. senki sem gyanúsíthatna engem. 
Nem lát senki . . . s nem térek külön haza. 
mint terveztem, hanem a tónál maradok, 
a többiekkel jövök vissza.

Már ekkor ki is nyújtotta a kezét a 
pénz felé. (Lásd a képet a 281. lapon.)

— Csak kölcsön veszem, hogy azt a ha­
szontalan Katiczát elhallgattassam. így már 
bizonyosan sikerül. Azután majd elő veszem 
Böskét és addig el nem eresztem, mig ide 
nem adja a forintosát, ezt aztán szépen 
vissza csempészem ide . . . majd találok rá 

i alkalmat: kilesem, mikor a bácsi künn jár. 
Még ma vissza teszem. így nagyon jó lesz.

Fölkapta a félre gurult forintost és gyor- 
I san kiosont a szobából. Szive hevesen dobo- 
i gott, s amint futott, reszkettek a lábai.

De azért csak futott és szerencsésen elju- 
j tott czéljához.
I — Fogd, Katicza, itt a pénzed . . . lát­

hatod. hogy én pontosan beváltom Ígérete­
met. De aztán te is állj a szavadnak és 
ne fecsegj ! (Folytatása következik.)

AZ ÚSZÓ BÖLCSŐ.
— A $/us Lap* 76-dik színes műmelléklete. -

AGY-HIRTELEN jött az árvíz, oly hir­
telen, hogy a hegyi folyó partja men­

tőn a meglepett lakosság menekülni sem 
tudott a pusztító elem elől. Fönn a hegyek 
közt zuhogott le a felhő-szakadás s lenn a 
völgyben nem is gyanították, mekkora ve­
szedelem közeledik.
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Nem messze a folyótól, egyik ház liiis 
pitvarában állt a bölcső s benne édesen 
szunyadozott a kis csecsemő. Épp most 
ringatta el az anyja, aki aztán, fáradt lé­
vén napi munkájától, maga is pihenni vá­
gyott s a felső szobába tért, a hűséges 
Bak tér kutyát hagyván ott a kisded őr etil. 
És a derék Balder meg is védelmezte volna 
minden más ellenségtől, csak éppen azzal 
nem birkózhatott meg, amely ijesztő gyor­
sasággal tört be a házba: az árvízzel.

Alig nehány perez alatt már magasan 
állt a viz a "pitvarban. Balder szűkülve, 
vihogva a lépcsőre menekült s onnan nyug­
talankodva nézte a bölcsőt, melyet a viz 
szép csöndesen fölemelt és ringatni kezdett, 
b'ül sem ébredt a kis baba: azt hitte, most 
is az édes anyja ringatja

A viz zúgására, távoli kiabálásra fid­
ébredt az anya, az ablakhoz sietett s mily 
szörnyű volt, amit látott! Elöntve ez egész 
táj s ott úszik az árban a bölcső az alvó 
gyermekkel! Sietne segítségére, de a mely 
vízben már hiába kisérlené meg, csak kiál­
tozhat kétségbe esetten. .Tönis segítség, csó­
nakon két férti ... ó!... de már alkalmasint 
későn! A viz egyenesen egy fának sodorja 
a bölcsőt, ez felfordul, a kisded a vízbe 
bukik, elmerül s vége!

Nem, ó nem! Hát a hű Balder hiába
látná a veszedelmet ?

Amint az ár kisodorta a bölcsőt, a hű 
eb utána indult és úszva követte. És mikor 
a veszedelem bekövetkezett, mikor a bölcső 
felfordult, Balder megragadta a kis gyer­
meket ruhácskájánál fogva, kiemelte tejet 
a vízből és a ház felé úszott vele. A csó­
nakosok gyorsan elejébe eveztek, átvették 
a megmentett kisdedet és biztos helyre vit­
ték, anyjával és a derék Bakteriul együtt.

Amily hirtelen jött, épp oly gyorsan le is 
futott az árvíz. Nagy kárt tett, de ember - 
élet nem veszett oda.

Jó dolga volt addig is a derék, hű Bak- 
ternek, de most úgy dédelgetik, hogy nem 
cserélne a török szultán legkedv esebb ku­
tyájával sem.

AZ IGAZI HŐSTETT.
— Beszélyke. —

(Képpel a 1V7. lapon.)

BSBzakadt az eső, sivitott a szál.
Csúfabb őszi nap már nem is lehe- 

Sgh tett. Béla és Piroska meghúzód­
tak a szobában és ott unatkoz­

tak. Kivált amint beesteledett, akkor már 
éppenséggel nem tudták, mihez fogjanak. 
Minden szobai játékot végig játszottak 
már kétszer-háromszor i< a képes-könyvet 
is végig nézték. így hát kitogytak minden 
szórakozásiról.

— Ha a mama mesélhetne nekünk 1 
sóhajtó Piroska.

— Vagy legalább Mariska 1 mondát 
Béla. Ő is tud szép meséket és történe­
teket.

Csak hogy a marna semmikép sem ért 
rá. Mert először is apa több napra 
elutazott, azután meg az egyetlen cseléd­
jük kificzamitotta a lábát, ágyban feküdt 
és igy a mamának még sokkal több dolga 
volt. mint rendesen. A nagyocska Mariska 
buzgón segített neki egész nap. de este 
felé lefeküdt a divánra és panaszkodott, 
hogy nagyon fáj a feje. Mégis, amint 
kisebb testvérei sopánkodását hallotta, 
leküzdötte bágyadtságát és igy szólt:

_ Üljetek ide mellém... majd mesélek 
nektek valamit.

És mesélt is szép történeteket régi jeles 
hősökről, akik vitézi tetteket vittek véghez, 
csatárt nyertek, rettentő fene-vaddal birkóz­
tak meg, embereket mentettek ki nagy 
veszedelemből. Béla kigyulva, gyönyörűség­
gel hallgatta és mikor aztán vacsorához 
ültek, fölkiáltott *

_ ó. ha én is vihetnék véghez ilyen hős­
tetteket !

L A P. 283
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_ Q_ borzasztó! Minek is kerültem
össze vele ?

Végre is megindult. Amint a nagy ebéd­
lőn végig ment, szemébe tűnt egy ajtó. 
mely előtt már délelőtt meg költött álla­
podnia, mert amint be akart nyitni. Sarolta 
megfogta a kezét.

()da nem szabad bemennünk.
- Miért nem?

_Mert az az apácskám dolgozó-szobája.
Oda én is csak akkor mehetek be, mikor 
hivat apácska.

— No bizony, de nagy teketória! hm 
otthon minden szobában járhatok, amikor 
nekem tetszik.

Azt persze nem mondta, hogy mind-össze 
három szobácskájok van és apjának nincs 
is külön szobája. De csak annál inkább 
kiváncsi lett.

— Bizonyosan nagyon szép az apád szo­
bája, ugy-e?

_ (I igen. sok szép holmi van benne.
Mo*t nagy baja közepeit is eszébe jutott 

ez Irmának s nagy hibája, a kíváncsiság, 
annál inkább fölébredt benne, mert emlé­
kezett. hogy az ezredest már ott látta a 
tónál. Hát ha nyitva hagyta az ajtót? Hi­
szen itt minden ajtó nyitva van! Az ezredes, 
úgy látszik, nagyon bízik a házi népében.

Megpróbálta. Csakugyan nyitva volt. Be­
lépett s szétnézett. Csakugyan nagyon sok 
szép s értékes holmi volt ott; de Irma 

i ' keveset látott belőlük, mert rögtön az 
tűnt szemébe, amit az iró-asztalon pillan­
tott meg.

Nagy csomó ezüst pénz volt ott: forin­
tos. korona, különböző nagyságú oszlopocs- 
kákba rakva. Nehány darab külön hevert 
szerteszét, egy ezüst forintos pedig jó 
messzecskcre gurult a többitől.

A kisértés gonosz ördöge szállta meg 
Irmát. Nem volt ő annyira gonosz, hogy lopni 
akart volna. De mégis ilyen-formán szólt 
magához:

. A bácsi alig ha tudja, mennyi pénzt j 
hagyott itt, Látszik, milyen rendetlenül 
hagvta. Ha egy forintost elvennék, alkal­
masint észre sem venné; de még ha észre 
venné is. senki sem gyanúsíthatna engem. 
Nem lát senki . . . s nem térek külön haza, 
mint terveztem, hanem a tónál maradok.

I a többiekkel jövök vissza.
Már ekkor ki is nyújtotta a kezét a 

I pénz fele. (Lásd a képet a 281. lapon.) 
i _ Csak kölcsön veszem, hogy azt a ha- 
I szontalan Katiczát elhallgattassam. Igv már 

bizonyosan sikerül. Azután majd előveszem 
Böskét és addig el nem eresztem, mig ide 
nem adja a forintosát, ezt aztán szépen 
vissza csempészem ide . . . majd találok rá 
alkalmat; kilesem, mikor a bácsi künn jár.

I Még ma vissza teszem. így nagyon jó lesz.
Fölkapta a félre gurult forintost és gyor- 

! san kiosont a szobából. Szive hevesen dobo- 
1 gott, s amint futott, reszkettek a lábai.

De azért csak futott és szerencsésen elju- 
! tett czéljához.
j — Fogd, Katicza, itt a pénzed . . . lát­

hatod, hogy én pontosan beváltom Ígérete­
met. De aztán te is állj a szavadnak és 

S ne fecsegj ! (Folytatása következik.)

AZ ÚSZÓ BÖLCSŐ.
i — A »Ais Lap« 76-dik színes műmelléklete. -

KJSjji.vGY- HíKTELEN jött az árvíz, oly hir- 
lUxSI télén, hogy a hegyi folyó partja men­
tén a meglepett lakosság menekülni sem 
tudott a pusztító elem elől. Fönn a hegyek 
közt zuhogott le a felhő-szakadás s lenn a 
völgyben nem is gyanították, mekkora ve- 

i szedelem közeledik.

18. Szám.
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Nem messze a folyótól, egyik ház litis 
pitvarában állt a bölcső s benne édesen 
szunyadozott a kis csecsemő. Épp most 
ringatta el az anyja, aki aztán, fáradt lé­
vén napi munkájától, maga is pihenni vá­
gyott s a felső szobába tért, a hűséges 
liakter kutyát hagyván ott a kisded őréül. 
És a derék Bakter meg is védelmezte volna 
minden más ellenségtől, csak éppen azzal 
nem birkózhatott meg, amely ijesztő gyor­
sasággal tört be a házba i az ál vízzel.

Alig nehány perez alatt már magasan 
állt a viz a pitvarban. Bakter szűkülve, 
vihogva a lépcsőre menekült s onnan nyug­
talankodva nézte a bölcsőt, melyet a viz 
szép csöndesen fölemelt és ringatni kezdett. 
Eül sem ébredt a kis baba: azt hitte, most 
is az édes anyja ringatja

A viz zúgására, távoli kiabálásra föl­
ébredt az anya, az ablakhoz sietett s mily 
szörnyű volt, amit látott! Elöntve ez egész 
táj s ott úszik az árban a bölcső az alvó 
gyermekkel! Sietne segítségére, de a mély 
vízben már hiába kisérlené meg, csak kiál­
tozhat kétségbe esetten. Jön is segítség, csó­
nakon két férfi ... ó!... de már alkalmasint 
későn! A viz egyenesen egy fának sodorja 
a bölcsőt, ez felfordul, a kisded a vízbe 
bukik, elmerül s vége!

Nem, ó nem! Hát a hű Bakter hiába
látná a veszedelmet?

Amint az ár kisodorta a bölcsőt, a hű 
eb utána indult és úszva követte. És mikor 
a veszedelem bekövetkezett, mikoi a bölcső 
felfordult, Bakter megragadta a kis gyer­
meket ruhácskájánál lógva, kiemelte tejet 
a vízből és a ház felé úszott vele. A csó­
nakosok gyorsan elejébe eveztek, átvették 
a megmentett kisdedet és biztos helyi e ' it­
ták, anyjával és a derék Bakterrel együtt.

Amily hirtelen jött, épp oly gyorsan le is 
futott az árvíz. Nagy kárt tett, de embri­
óiét nem veszett oda. _

Jó dolga volt addig is a derék, hű Bak- 
temek, de most úgy dédelgetik, hogy nem 
cserélne a török szultán legkedvesebb ku­
tyájával sem.

AZ IGAZI HŐSTETT.
— Beszélyke. —

(Képpel a 107. lapon.)

Szakadt az eső, sivitott a szél. 
Csúfabb őszi nap már nem is lehe­
tett. Béla és Piroska meghúzód­
tak a szobában és ott unatkoz­

tak. Kivált amint beesteledett, akkor már 
éppenséggel nem tudták, mihez fogjanak. 
Minden szobai játékot végig játszottak 
már kétszer-háromszor is, a képes-könyvet 
is végig nézték, igy hát kifogytak minden 
szórakozásból.

— Ha a mama mesélhetne nekünk! 
sóhaj tá Piroska.

— Vagy legalább Mariska! monda 
Béla. Ő is tud szép meséket és történe­
teket.

Csak hogy a mama semmikéi) sem ért 
rá. Mert először is apa több napra 
elutazott, azután meg az egyetlen cseléd­
jük kificzamitotta a lábát, ágyban feküdt 
és igy a mamának még sokkal több dolga 
volt. mint rendesen. A nagyocska Mariska 
buzgón segített, neki egész nap. de este 
felé lefeküdt a divánra és panaszkodott, 
hogy nagyon fáj a feje. Mégis, amint 
kisebb testvérei sopánkodását hallotta, 
leküzdötte bágyadtságát és igy szólt:

__ Üljetek ide mellém... majd mesélek 
nektek valamit.

És mesélt is szép történeteket régi jeles 
hősökről, akik vitézi tetteket vittek véghez, 
csatát nyertek, rettentő fene-vaddal birkóz­
tak meg, embereket mentettek ki nag> 
veszedelemből. Béla lágyulva, gyönyörűség­
gel hallgatta és mikor aztán vacsorához 
ültek, fölkiáltott:

_ ó, ha én is vihetnék véghez ilyen hús- 
tetteket !
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A mama és Mariska csak mosolyogtak, 
de Piroska hangosan kaczagott:

_ No. tőled alig ha fog sok hőstett 
kitelni. Hiszen még velem sem hívsz.

Ami igaz is volt. Piroska erős, izmos 
leányka volt, Béla pedig nagyon vékony 
dongája, tizenegy éves legényke s játék­
közben Piroska rendesen kifogott rajta. 
Ezt Béla maga sem tagadhatta s elhallga­
tott. de kissé el is szomorodott.

AI ég vacsora után is ezen húsúit. < ria 
ült a kályha elébe, bele bámult a lob rá 
tűzbe és végig gondolt mind azon a sok 
mesén és történeten, amelyet hires vité­
zekről hallott és olvasott. Hát biz' az egyik 
sem volt vézna legényke. mint ő. Végre is 
bele küllőtt ebbe törődnie.

Nem tehetek róla, hogy nem vagyok 
vasgyurn. Igaza van Piroskának, én nem 
fogok soha hőstetteket véghez vihetni.

. . . Bele bámult

Miután bele nyugodott, lefeküdt és szé­
pen el is aludt, megvigasztalván magát 
azzal, hogy hiszem nem is vár tőle senki 
vitézi tetteket. Elég, ha jól tanul, jól viseli 
magát, szereti szüleit, testvéreit. Ezt pedig 
mind megteszi, őt is szeretik, hát nincs 
semmi baj.

Már nagyot aludt, éjfélre járhatott az 
idő, midőn arra ébredt föl, hogy >zom-

A LOBOGÓ TÍZBE.

széd szobából a nyitott ajtón át gyen 
fény árad a szemébe. Mi történhetik tt 
ily későn éjjel ? Látta, hogy a mama id 
oda jár: közben pedig fájdalmas nyög' 
sóhajtozást hallott, Nem állhatta meg, le 
ki ne ugorj ék ágyából és oda ne siess- u.

Nagyon szomorú látni-való volt ott. M - 
riska nagy betegen feküdt ágyában, hí. 1 

(Folytatása a ess. lapon.)
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DUrmögve, borzontjva mondja minden 

anbei':
*Xo, vidi' megint itt van ez a i.siif

November. L ■- 
Valamennyi közt a legfórtelmesb hónap. 
Egyébre nem jó. ha vsak nem kedv- MM 

vontának* * ''it-.
szegény November ennek hallatára 

Hogy ne búsulnám cl magamat bakiira ?
Be is burkolóznia siira. fojtó ködbe, 
Napfényt még délben sem eresztek a 

földre.
Béta homályt terjesztek, csak a

lámpás tánczol, / - 
Mert nappal is ur ö és ég akár- E ■■ — 

hányszor. 'dm**
Nem is pingál engein senki szép '

tündérnek, “ t,
Via fink inkább csúf bábot kései- *

tének.
Nevemről nevezik s eiszik tüzhalálra. ,
»Pusztulj és adj helyt Tél apó sza- I

mára /« 1
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(Folytatás a 284. laphoz.) 

kipirult arcczal, megüvegesedett, réveteg 
szemekkel; zihálva lélekzett s közben táj- 
dalmasan fel-felsóhajtott.

Béla ijedten szaladt hozzá.
— Mariskám, mi a bajod ? Bosszul vagy ?
A beteg nem felelt, hanem a mama szólt 

aggódó hangon:
— Nagyon beteg ... és nem tudom, 

mit csináljak 1 Orvos kellene rögtön és 
nincs kit küldenem. A cselédünk nem tud 
a lábára állani . . . én magam nem mehe­
tek. nem hagyhatom el a beteget. < I mi­
lyen baj. hogy ily messze vagyunk minden 
szomszédságtól!

Mert az erdészlak, melyben a család 
élt. az erdő szélén állt s nagyon kellemes 
hajlék volt ugyan a szép nyári hónapok­
ban, sőt még télen is, ha az apa otthon 
időzött: de ime, igen bajos állapot is követ­
kezhetett benne.

Béla egy ideig szótlanul, szomorúan nézte, 
miként ápolgatja anyja a beteget. Egyszerre 
megszólalt:

-— Mamácskám, hát ha én mennék el az 
orvosért?

— Hová gondolsz, fiacskám ? A város 
erős óra-járásnyira van. Szakad az eső. ko­
romsötét az éjszaka . . . oda sem találnál, 
még ha bírnád is.

Bélán hideg borzongás futott végig, 
amint arra gondolt, hogy ilyen szörnyű 
időben egymaga bolyongjon künn a sötét 
éjszakában. De azért mégis csak hozzá fo­
gott az öltözködéshez. Anyja pedig, a nagy 
gondtól elnyomatva, igv szólt ismét:

— Azt talán meglehetnéd, hogy a ke­
rülőhöz menj. Az nincs nagyon messze. 
Zörgesd föl és kérd meg. hogy menjen a 
városba orvosért. Megháláljuk neki.

Ezalatt Béla már felöltözött, téli kabátja 
fölé a mama nagy kendőt is kötött a ny. - 
kába, a fejére pedig téli sipkáját adta. 
Ernyőt nem vitt. a nagy szélben úgy sem 
vehette volna hasznát. Mielőtt elindult, 
megcsókolta anyját, aztán beteg testvéré­
hez lépett, s forró homlokát megcsókolva 
oda súgta neki:

— Ne félj semmit, Mariskám, hozok 
orvost!

Amint kilépett, arezul csapta a szélvi­
hartól kavart süni eső. Le sem törülte 
úgy is hiába volt volna. Sietve ment az 
erdő-kerülő házához, mely nem igen mesx- 
sze állott. Zörgetett ajtón, ablakon; kiál­
tozott. újra meg újra ... de hiába. Nem 
felelt, nem mozdult oda benn senki.

— Gondoltam, hogy hiába jövök ide. 
A kerülő ritkán van itthon. Magamnak 
kell az orvosért mennem.

Ezt mondta, de nehány pillanatig mégis 
habozva állt ott. Oly félelmes volt az. 
egyedül, elhagyatottan lenni itt a sötét 
éjben! De nem, haza nem mehet, segítség 
kell a szegény betegnek . . . reggel talán 
már késő lesz.

Megindult.
Az utat jól ismerte, sokszor megjárta, 

néhányszor gyalog is. Csak hogy fényes 
nappal, szép időben. Most minden egé­
szen másformának látszott. Ahány fa, be­
kor : mind sajátságosán idegenszerü, olyan 
fekete a sötétben. Aztán olyan ijesztő 
hangok hallatszottak, amint a szél a fák 
lombjai közt sivitott, egy-egy ágat letört 
és odább söpört . . . néha Bélának a lába: 
előtt, úgy, hogy meghökkenve ugrott vissza. 
mígnem ráismert, hogy csak száraz ág. 
Majd meg az ut szélén álló magányos fa 
öltött hajlongó ágaival ijesztő alakot.



mint lm valami szörnyeteg fenyegetőznék 
hosszú karjaival. Hát még maga az ut! \ 
Bokán felül ért a sár, lépten-nyomon mély \ 
pocsétába lépett ... ó, szörnyű, szörnyű, 
ijedelmes ut!

Azt jól tudta Béla, hogy a városig nem 
talál sem tanyát, sem korcsmát, ahol megpi­
henhessen. Pedig mikor már vagy félóráig 
kiizködött széllel, esővel, sárral, ijedezéssel, 
ugyancsak szeretett volna megpihenni. Alig ; 
lihegett és már csak lassan birt lépegetni. 
Eszébe jutott, amit a mama mondott, hogy j 
el sem jut a városba. Maga is kétkedni, 
kezdett s arra gondolt, hogy talán mégis 

-uk vissza fordul s haza megy.
— Nem, nem fordulok vissza! Már kii- 

riil-belől fele utján vagyok. Már úgyis bő­
rig áztam, hát mindegy ... és szegény 
Mariska talán most még rosszabbul van.

S ment tovább, egyedül ezen a szörnyü- 
séges utón.

Ám nem csak a jónak, hanem a rossz­
nak is van vége, s Béla, mikor azt hitte, 
ingy már-már nem bírja továbbá, ledönti ...

I szélvész, bele fojtja az ut pocsolyájába, 
nvssziről pislogó világosságot vett észre.

— Ott a város . . . látom az utczai 
lámpásokat!

Kevéssel utóbb nagyot nézett az orvos, 
akit álmából vertek föl. Ismerte Béláékat. 
■le hamarjában nem ismert rá arra a tető- 
; ni talpig sáros, csuromvizes kis alakra, 
aki ott állt előtte. És mikor ráismert, 
akkor még nagyobbat ámult.

— Te vagy Béluskám ? És mit be­
szélsz ? Hogy olyan messziről, ilyen sötét 
éjszakán, ilyen isten-itéleti időben egyma­
gad vergődtél ide ? Hogy tehetted ezt ?

— Hogy ne, mikor szegény Mariska ha­
lálos beteg!

IS. Szám. kis 287

Az orvos nem szólt, de mint ha könny­
csepp rezgeti volna a szemében. Aztán 
legelőször is Bélát vette elé. levetkőztette 
és száraz ruhát adott rá: egyik fiának a 
ruháját, melyet úgy ahogy föl lehetett 
használni. Mikor ezzel elkészült, befoga­
tott s nem sokára otthon volt Béla és az 
orvos, aki oda sietettt a beteg ágya mellé, 
magával hozott kézi gyógyszer-tárából azon­
nal elkészítve a szükséges orvosságot.

— Idején jöttem, nem lesz nagyobb ve­
szedelem. I )e lehetett volna, ha sokáig ké­
sik a segítség.

Mariska szerencsésen ki is lábolt. Es 
mikor újra ott ült az asztalnál, a mama 
igy szólt:

— Emlékszel-e, Piroska, mikor nagyot 
nevettél Bélán, mert hőstettre készült ? 
Ne nevesd többé, mert hogy most újra 
itt ülünk együtt, azt csak annak köszön­
hetjük. hogy Béla gyönge testtel, de nemes, 
bátor önfeláldozással éppen az éjszakán 
igazi hősi tettet vitt véghez, mikor pedig 
nem is gondolt rá.

KÉP-REJTVÉNY.

.1 megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet:

„ Virágcsokor.“
Gyűjtötte Fiissi/ To mán, emlékül jó 

kelmek.

Ml
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0. hajolj le hoz­
zám. köriek 

Aranyos ma­
mám !

Aztán súgok is 
miamit. 

Mert titkom 
ran ám!

1 Hogy az imént az 
utczára

iy 1ti > I Tekintrttemén. 
, I j_. .,! j Szegény fiat lát- 

ham meg a 
.3.:*..'R T, Házunk szeg­

letén.

Olyan vidám arczu gyerek '
S víg vonásiról

Mégis a nehéz Ínségnek 
Magig keserve szál.

Istenem! . . . szegényke éhes.
Fázik is talán ! . . .

(). segítsünk rajta, édes 
Arangos mamám!

Régi bársony kabátjából 
Palink már kinőtt.

Alijuk rá! ... ősz hidegétől 
így óvjuk meg öt.

S ami viseltes ruhácskát 
Hagyott itt Pali:

Majd ez a szegény fiúcska 
Fogja hordani.

Megengeded ? 0 köszönöm,
Édes jó mamám!. . .

...Hanem ezen kívül még egy 
Kérésem van ám:

A hidegtől megóvtuk a 
Fázó kis legényt . . .

Ha meleg levesként is 
Jól tart unni: szegényt!

LaP 18. Sz

/, eres kével, ktnyerk < < vei,
S ha akadna tán 

Egy maradék süH-falatka . . .
Azzal is, anyám!

Míg falatoz, lesbe állok,
S titkon élvezem:

Ki tten hogy Így segíthettünk 
Az ínségesen.

MO PS/ r sült SA.
— Mese. —

Képpel a czimlapon.

OROGYA, duzzogva feküdt Mop- 
szi n kályhánál. elégedetlenül 
hajtva le a fejét kövér láliaiva. 

Asszonya is ott üldögélt a kál\ - 
Naivon öreg, nagyon töpörödött, 

vés orrú, szúrós tekintetű anyóka u t. 
Csak hallgatta, csak hallgatta a Mnps/.i 
morgását, végre jiedig így szólt:

— Kelj föl és állj ide elém. Mopsxi ! 
Mit duzzogsz, mit morogsz? Rossz dolgod 
van nálam, hogy folyvást elégedetlenkedői r

Mi.pszi fölkelt és folyton duzzogva, nm- 
rngva állt oda asszonya elé. Szörnyen csín. 
de éppen azért igen értékes, igazi tiszt-1 
fajta mopsxi kutya volt, még fiatal, de mái 
kövér a jó élettől. Egészen kicsi korában 
mint gazdátlan kóbor ebeeskét szánta meg 
az öreg asszony, magával vitte házikójába 
és fölnevelte. De nem sok öröme telt benne 
mert Mupszi most is, amint oda állt elei*-, 
csöppet sem barátságosan nézett rá, <i- 
igenis annál sovarabban kacsingatott 
ajtó felé.

— 6. már értelek, te háládatlan! szó! 
a töpörödött anyóka. Megmentettelek, t 
neveltelek, jól is tartalak és csak annyi 
kívánnék, hogy hűségesen őrizd házikómé 
De még ezt sem teszed szívesen, inkák 
szeretnél szerte bolyongni és kalandozó 
No hát menj Isten hírével, keress magas 
nak jobb helyet !

Ennek hallatára Mupszi abba hagyta 
morgást és vígan fölugrott. Csakugyan 
éppen ezt kívánta ő már régen Legye
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1 B. Szám

(.<a]í nyitva az ajtó. úgy elmegy, hogy még akarok neked rosszat, \ Így ázz. no vlegc- 
az út is porzani fog utána. detlenkedjél ezentúl, ha jó sorba .jut-/.. Itt

_ Mindjárt mehetsz, mindjárt, szólt az van ez a csontocska. Ezt gondosan hordd
•tnvóka. De még háládatlanságodért sem magaddal. Három kívánságod lein t s azon­

nal teljesülni fog, ha ezzel a csontocskával 
a szádban mondod ki. De nem több há­
romnál.

Mopszi bekapta a csontocskát s az aj­
tón. melyet az anyóka kinyitott, oly gyor­
san futott ki, hogy még azt is elfelejtette
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mondani: »Köszönöm!« Inkább olyan for­
máit gondolt:

— No. csakhogy kiszabadultam! Most 
már kedvem szerint választhatok magam­
nak uj tanyát.

.Tó ideig futott, már el is fáradt, meg 
is éhezett, tehát megpihent és letette a 
csontocskát.

— Xo bizony, mit ér ez a hitvány cson- 
tocska ? Egészen száraz, nincs mit rágni 
rajta. Legjobban szeretném, ha mészáros­
nak vagy hentesnek lehetnék a kutyája. 
Egész nap ott volnék a mészár-székben. 
Ott bezzeg jutna nemcsak száraz csont, 
hanem kövér koncz is, amennyit a szé­
ni em-szám megkíván.

Alig mondta ezt. már teljesült is a kí­
vánsága és a bűvös kis csontocskával együtt 
mészárszékben találta magát. Ott csak­
ugyan annyi jó falatot kapott, hogy már 
nem is köllött neki több és lustán hevere- 
redett az ajtóba, onnan bámulva a járó­
kelőkre. Aki látta, nevetett kövérségén és 
lustaságán.

Ezt nem igen bánta volna: de egyszerre 
aztán mégis csak nem tetszett neki a 
sorsa. Az ajtó előtt egy liberiás szolga 
bárom gyönyörű, nemes fajta ebet veze­
tett el. Nyúlánk volt a testük, finom, liosz- 
szu az orruk, messziről meglátszott rajtok 
az előkelőség, Es mikor Mopszli előtt el­
haladtak. egyikük igy szólt a társaihoz:

— Nézzétek ezt az atyánkfiát, milyen 
kövér, milyen lusta! Akár a hízott man- 
galicza.

— Az ám! No, de az ilyen torkos mé­
száros-kutya nem is lehet másféle.

Szörnyen boszantotta ez a mopszlit.
— Milyen szerencsétlen vagyok én 

morgott elégedetlenül. Mit ér. hogy itt 
bőven kapok bust és csontot? Azt szeret­
ném, ha olyan előkelő úri eb volnék, hogy 
engémét is parádés inas sétáltatna.

Jóformán ki sem mondta, már teljesült 
ez a kívánsága is. Amint szétnézett, már 
nem is mészárszékben volt, hanem egy 
nagyúri kastély udvarán külön, kutya-ólban, 
éppen annak a szép három előkelő eb-

v r. 18. Szám.

atyafinak a szomszédságában, 
csonv deszka-fal választotta 
Mopszi még urasabban

Csak aba­
ci őket s 

volt elhelyezve, 
mert neki magának külön elrekesztett he­
lyet adtak. Jó ebédet is kapott, igy 
teliát most már csak meg lehetett elé­
gedve.

Dehogy volt! A szomszédok, mikor a 
deszka fölé ágaskodva átnéztek hozzá, 
mindjárt látták, hogy nagyon boszus ké­
pet vág, (Lásd a képet a czimlapon.) morog 
is, vinnyog is. mint akinek szörnyen nincs 
rendben a szénája.

- No, mi a bajod ? kérdek. Hiszen azt 
hallottuk, hogy magad kívánkoztál ide. 
Igazad is volt, mert itt nagyon jó dol­
gunk van.

— Meghiszem azt, nektek! Ti szépek 
vagytok, finom, hosszú orrotok van. Nekem 
pedig jóformán orrom sincs. Épp az imént 
nevetett rajtam a kis urfi, amint benézett 
hozzám. Es éppen azt nevette, hogy az 
orromnak csak a helye van meg.

— Sebaj, te olyan fajta vagy, csak igy 
vagy szép.

— Persze, ti igy beszéltek, mert örül­
tök. hogy rút vagyok. 0, bár csak nekem 
is olyan szép, hosszú, előkelő orrom volna!

Alig hogy kimondta, már meg is volt. 
ürömmel vette ezt észre, amint a vizes 
tál fölé hajolt; az nem jutott eszébe, hogy 
az uj fajta szép orra semmikép sem illik 
az ő fejéhez, tömzsi testéhez és arra sem 
gondolt, hogy most már harmadik kíván­
sága teljesült, tehát meg is marad ilyen 
felemás fejti torzállatnak, hiába akarna 
másféle lenni.

— Most már szép vagyok, gondola. 
Kisétálok az udvarra, hadd bámuljanak.

Az ajtó nyitva volt. kimehetett. De alig­
hogy az udvar közepéig ért, megpillantotta 

szolga s nem ismervén rá, fölkiáltott:
— Miféle förtelmes kóbor eb tévedt 

ide az udvarra? Csiba te! Pusztulj innen!
Mopszi vissza akart futni az óljába, de 

a szolga nem eresztette, hanem botot 
ragadva, kikergette az utczára. Még ott is 
nagy darabon iizte s szegény Mopszi habi-



•;$1

1 8. SzÁy K I s 291

los ijedelemmel futott, amíg csak bírták 
a lábai; aztán össze rogyott az ut árkában. 
Most már igazán volt oka a panaszra.

— Ó, miért is elégedetlenkedtem, mikor 
jó dolgom volt: Mire jutottam? Milyen 
boldogan élhetnék a jó öreg anyókánál, 
akit oly hálátlanul elhagytam! Es busás 
ajándékát mennyire nem tudtam meg­
becsülni !

Eszébe jutott valami.
— Vissza térek az anyókához, bizonyosan 

vissza fogad.
Elvánszorgott a házikóhoz és ott vinnyo­

gott az ajtó előtt. Ki is jött az anyóka, 
de nem ismert rá.

— A hangja, az alakja is olyan, mint 
a Mopszié, de a feje egészen más. \ alami 
kóbor korcs-eb! Takarodjál innen!

Szomorúan vánszorgott odább s éhezve, 
ázva, mindenkitől üzve-kergetve bolyongott 
napokig, mígnem újra össze rogyott s vég­
kép kimerült állapotában azt hitte, hogy 
föl sem kel többé, már vége van. De 
amint ott feküdt, egy rongyos koldus-asz- 
szony rátalált.

— Ni, ez bizonyosan gazdátlan eb. do 
volna az öreg vak Illésnek, akit eddig 
a kutyája vezetett. Tegnap azt panaszolta, 
hogy a hű kutyája kimúlt, most koldulni 
sem járhat. Elviszem az Öreghez ezt itt 
la, hát ha hasznát veheti.

Pórázt kötött Mopszinak a nyakába és 
elvonszolta az öreg vak koldushoz, aki 
nagvon megörült neki, meg is tartotta.

És ott is maradt Mopszi, koldus-vezető 
lett belőle. Keserves volt a sorsa, többször 
koplalt mint a hányszor jól lakott, sokszor 
verést is kapott ebéd helyett és még csak 
meg sem szökhetett, mert vak gazdája 
mindig pórázon vezette.

_ Most már moroghatok, duzzoghatok,
van miért! sóhajtá. Ne tettem volna, mikor 
okom nem volt rá, nem köllene most 
tennem!

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XLIX. köt. 16-dik számú­
ban közölt koczka-rejtvény megfejtése:

A R A NY

R A Z

A Z

NY

Helyesen fejtették meg: Asbóth Mar­
git, Gombos Ernő, Herzfeld Paula. Bogisich Imre. 
Köves! Budi. Weldin Oszkár és Sándor, Kostka 
Pistike, Rosenwald Rudolf, Merev Ágost a, Abonyi 
István, Kremzír Alice, Edith, Alma <s Ernő, 
Kákám István és Ervin, Kornstein Edith, W emz 
Ella, Patterson Margit és Orsolya. _ Thassy Kris­
tóf, Hiúin Nándor, Engelman Olga és Irén. Ennyi 
István és Rudolf, Koller Pál. Szitányi Mariska, 
Loschitz Alice és Juliska. Királyfi Vilma. \ eres 
Katicza, Bolyó Pálma és Károly, Polgar Lajos, 
Hampel Ferencz, Ragány Dezső, Fleischmann testve­
rek, Havas Margit, Füleky testvérek, Spitzer 
Flora, Ádámffy Ilona és Elek, ifi. Jákó János, 
Weisz Anna, Molnár Ferike. Csízek Ilona, Gold­
stein Jóska és Dezső, Lányi Rózika, Redly Ilonka 
és Emmike, Adler Margit és Ernő, Hecht _ Margit 
és Piroska, Steinhübel Ödön, C sikvári Fi no, 
Tölgyi Sándor. Lederer Irma és Sarolta, Katrenyak 
Mariska. Strasiribka Modesta, Csáky Ili es Erzsi. 
Busay Giziké és írónké. Záborszky Dezső, Taub- 
ner Margit, Lóránt Ella, Laurovics Janos Elkan 
Tibor és Ottó, Lobi Paula. Blumenstock Elek es 
Imre, Nyilassy Andor, Gál Amália es Marta, 
Pillér Géza Báránv Juliska, Bún is Berta, szent- 
péterv Gvula, Mihály ft Ernő és Zoltán Móser 
MarGt, Fáy Erzsi, Glósz Irma. Kreibik Sándor, 
Pálffy Nelli. Szántó Lajos és Zoltán. Szemok Ka­
ticza és Maricza, Kapus Frzsi, Ebeczky Gabriella, 
Imrédy Kálmán és Károly, Vadas Zoltán. Lányi 
István és Rudolf, Szent-Tvánv Carla.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertesek lettek Goldstein Jóska es Dezső, 
Breznóbányán, kiknek a jutalom-könyvet (»ile- 
sék*, az ifjúság számára irta Greguss Ágost) a 
kiadó-hivatal megküldi.
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A Kis Lap« XL1X. köt, Iö dik számú!.;m kö­
zölt rejt vén v megfejtését meg beküldtek : I auli- 
ner Margit. Busay Gixike és Imike. Lederer Irma 
ég Sarolta, Tölgyi Sándor, Steinlmbel Ödön, Zakár 
Margit. Ilona és Lajos.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Daniimics Teréz, ('gyesen szerkesztetted. De 
mégis csak vétenénk n helyesírás ellen, ha a róna 
szé) helyébe róna, az öz helyébe meg Hz kerülne, 
'telik tőled majd egészen szabatos koczka-ívjT- 
vény is. -- Nekám István-és Ervin. Közületek 
melyik az, aki beszélvkét akar kidolgozni - A levél 
ryyes számban van Írva. s alatta a kettőtök neve 
áll. A munka beküldését miért venném rossz né­
ven • Somogyi Margit. Csütörtökön este min­
dig ott lelsz. Örömmel fogadlak. Hornstein 
Edith. Bizony csak rövidre szabdalt prózai 
sorokból áll a te véreikét), mely annyira van 
az igazitól, mint a ti bábutok uzsonnája attól, 
amidőn magatok uzsonnáitok. A versírásnak szi­
gora szabályai vannak, melyeket majdan, ha 
állandó lesz benned a verselési kedv, a 'torkos 
Lá-zló jeles verselés.tanáh.Ál fogsz elsajátítani. —
Medveczky Gyurika. Ha újabb alkalommal 
kerülsz Budapestre, el ne kerülj. Örülök, hogy 
volt alkalmad látni Szerajevóban a török életet. 
Szándékomban is van egyszer képek kíséretében 
közölni néhány érdekesebb részletet abból a tar- 
cmiánybö]. Deutsch Heili. Az a gyönyörű szüle­
tésnapi meglepetés, melyet a te kedveseid szereztek 
m-ke l. bizonyára érdemelt jutalom is volt. Nem 
kívánhatok neked jobbat, mint azt, hogy ez. a bol­
dogító családi ünnep sok. sok éven ismétlődjék. 
Amlrássy Ilona. Mikor a Kis Laps-hnn szöveg 
olvasható színes műmellékletröl, akkor okvetlenül 
kell is színes képnek a lapban mellékelve lennie. 
A kiadó-hivatal ezt mindig pontosan mellékeli és 
ha valamelyik előfizető színes kép nélkül kapja 
meg az ilyen számot, akkor egyedül a postán történ­
hetett hiba. Csak hogy ezt innen Budapestről ba- 
josan tudja a kiadó-hivatal eligazítani : a czim- 
zettnek kell fölszólalnia. Különben pedig, ha meg­
írod a kiadó-hivatalnak, milyen czimii színes kép 
hiányzik (a kép czíme mindig az. amely a reá vo­
natkozó szövegé) talán még megküldheti utóhoz, 
ha t. i. még van készlet a képbűi. Gusztonyi 
Enin. Azokat a nagy vas-müveket Gömör vár­
megyében én.is láttam s az én lelkem is nagyot 
épült azon a virágzáson, melynek azok a gyárak 
és kohók örvendenek. — Testvérkék . A bájos 
költeményhez rajzok is lesznek. Köszönetét mon­
dok érette. — Augustin Gizi és Mimi azt 
üzenik Katrenyák Mariskának, liogv lakásuk : 
Bécs, V. Grönangergasse 16 A., s örömmel néznek 
a levele elé. I.»-í k* i -u- k a - Kis Lap' iránt, 
úgy látom, növekvőben van. Pedig, kedves elég­
tételemre, eddig is nagy volt. Levélkétek többi

része is örömömre szolgált. Csak azt az egyet saj­
nálom, hogy nem vettetek részt a pályázatban. 
Kitlrcnyák Mariska. Bús leveleden valóban 
elszórnimidtam. Közösen kérjük a könyörülő Isteni, 
hogy isméi mindent jóra fordítson. Addig is az 
Aapustin testvérekkel folytatott barátságos leve­
lezés szolgáljon vigasztaló szórakoztatásodra. - 
Glosz Irma várva várja Strasiribka Mnilesta sorait, 
melyek a következő vzim alatt jutnak el hozzá : Kő­
szeg. Vri-utvza s. sz. 1-sv em. Homeiser Ilonka. 
Csak olyan levélre válaszolhatok, amelyben valami 
érdemleges dolog foglaltatik. Azt a kis kalandot 
kár volt meg nem Írni. Polliik testv. Az a 
rejtvény tán meghaladja leglöbb olvasó-társaidnak 
ismeret körét. Alig bírtam kibetüzrii a kusza Írá­
sodat. Hanyagul firkantani nem illik. .Moesz 
Honka. A ti vidéketek élénk leírására igazán ked­
vem bűzd 11 It. valamely szép tavaszi napon oda 
kirándulni. Hajh 1 . . . de most még őszben va­
gyunk. — C/uher Dezső. Azóta ismét ö füzetke 
jelent meg a Tornájátékokbu], Egy-egynek az ára 

; lo fillér. Ezekben a bakugrás, hozóka, tolóka. 
kotlós és héja, kifutó s egyéb játékok vannak
megmagyarázva. - I lkán testv. A nem je­
lenti azt, hogy »lm»«, a meg nem azt, hogy
»békés. A rejtvény tehát, mely különben sem érde­
kes, hibás. Mást várok tőletek. Molnár Ferike. 
Szívesen fogadom. I.öbl Paula. Mily bájos meg­
lepetést szereztél te nekem ! Azt hittem, hogy 
abból a Fűlikából legalább is ezer dohos használt 
levél-bélyeg fog elém omlani . . . hát egyszer csak 
a füves rejtekből gyönyörű rózsa-szálak hullanak 
asztalomra ! Szinte azt hittem, valami kis tündér 
játszik velem. Kedves a te rózsáid jószaga, de még 
kedvesebb a te lelked, melyből a szeretet illata 
hajt felém. Köszönöm az ajándékot. - Zoraidn. 
Miranda és Cinthya. Bizony semmi értelme a/ 
alakoskodásnak. Sok megmennyasszonyosodott ki- 
lány-olvasóm búcsúzott már el tőlem, de mind 
a hány az igaz. nevén. Mi megszégyenítő van abban 
a vallomásban, hogy még most is szeretik olvasni 
a »Kis Lapsot’í Azért hát bátran: elő azokkal a 
rejtegetett nevekkel : Hadd gratuláljak mindenik- 
nek külün-külün. Hűvös testv. Nem türelem az. 
amint gondoltátok, hanem tülerem. aminek azon­
ban nincs értelme. A körrejtvény is hibás. ■ 
Kovesdy Aranka. Hová gondolsz? A te olvas- 
társaid arczképét közöljem a »Kis Lap*-b&n 
Nem tekintve, hogy ez csak a hiúságot és kíván­
csiságot elégítené ki. kérdés: hova legyek egyé! 
közleményeimmel, ha. az én. kis olvasóim fotográ­
fiáit adnám ki! Ha egyéb kép sem volna a lapban, 
akkor is ereken át tartana, mig valamennyien 
megjelenhetnétek. Közben pedig sok uj jön v- 
<okan nőnek ki s igy vége sem volna az arezkc 
péknek. Inkább azzal a hírrel örvendeztess meg 
hogy már talpra ugrottál.

11 Fl«is szti kesztő. I oi f/ó bácsi. Szerk. es kiadó-hivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-é: 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


